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eerste deel





Zarathoestra’s voorrede

[1]

Toen Zarathoestra dertig jaar oud was, verliet hij het meer en het land van zijn geboorte en trok het gebergte in. Hij proefde hier de vreugden van zijn geest en zijn eenzaamheid en werd ze tien jaar lang niet moe. Eindelijk echter onderging hij een verandering in zijn hart, — en op een ochtend stond hij met het morgenrood op, trad de zon tegemoet en sprak haar aldus toe:

‘O groot gesternte! Wat zou jouw geluk zijn als je hen niet had voor wie jij straalt!

Tien jaar lang kwam je hierboven naar mijn grot: je licht en deze weg zou jij moe zijn geworden zonder mij, mijn adelaar en mijn slang.

Maar we wachtten jou elke ochtend op, namen van je overvloed en zegenden jou hierom.

Zie! Ik ben mijn wijsheid zat, als de bij die te veel honing heeft vergaard, ik heb handen nodig die zich uitstrekken.

Ik zou graag weggeven en uitdelen, tot ooit de wijzen onder de mensen in hun dwaasheid, en de armen in hun rijkdom weer vreugde hebben gevonden.

Daartoe moet ik in de diepte afdalen: zoals jij ’s avonds doet als je heengaat achter de zee en nog aan de onderwereld licht brengt, o overrijk gesternte!

Zoals jij moet ik ondergaan, zoals de mensen het noemen tot wie ik omlaag wil.

Zegen mij dus, o kalm oog, dat zonder afgunst ook al te groot geluk kan aanzien!

Zegen de beker die wil overvloeien, opdat het water als goud eraan ontvloeit en het de weerglans van jouw verrukking overal heen zal dragen!

Zie! Deze beker wil leeg worden, en Zarathoestra wil weer mens worden.’

— Aldus begon Zarathoestra’s ondergang.

[2]

Alleen daalde Zarathoestra af van het gebergte en niemand kruiste zijn pad. Maar toen hij in de bossen kwam, stond opeens een grijsaard voor hem, die zijn heilige hut verlaten had om wortels in het bos te zoeken. En aldus sprak de grijsaard tot Zarathoestra:

Niet vreemd is mij deze wandelaar: menig jaar geleden ging hij hier voorbij. Zarathoestra heette hij; maar hij is een ander geworden.

Toen droeg jij je as bergop: wil je vandaag je vuur naar de dalen dragen? Vrees je niet de straf van de brandstichter?

Ja, ik herken Zarathoestra. Rein is zijn oog, en om zijn mond schuilt geen walging. Komt hij niet aangelopen als een danser?

Een ander is Zarathoestra geworden, een kind werd Zarathoestra, een ontwaakte is Zarathoestra: wat zoek jij nu bij wie slapen?

Als in de zee, zo leefde jij in eenzaamheid, en de zee droeg jou. Wee, je wilt het land betreden? Wee, je wilt jouw lichaam weer zelf voortslepen?

Zarathoestra antwoordde: ‘Ik heb de mensen lief.’

Waarom, zei de heilige, trok ik toch het bos en de woestenij in? Was het niet omdat ik de mensen al te zeer liefhad?

Nu heb ik God lief: de mensen heb ik niet lief. De mens is mij een te onvolkomen ding. Liefde voor de mens zou me om het leven brengen.

Zarathoestra antwoordde: ‘Wat sprak ik van liefde! Ik breng de mensen een geschenk.’

Geef hun niets, zei de heilige. Neem hun liever iets af en draag het met hen — dat zal hun het meest goed doen: als het jou maar goed doet!

En wil je hun geven, geef dan niet meer dan een aalmoes, en laat hen daar nog om bedelen!

‘Nee’, antwoordde Zarathoestra, ‘ik geef geen aalmoezen. Daarvoor ben ik niet arm genoeg.’

De heilige lachte om Zarathoestra en sprak aldus: zie dan toe dat ze jouw schatten aanvaarden! Ze staan argwanend tegenover kluizenaars en geloven niet dat wij komen om te schenken.

Onze schreden klinken hun te eenzaam door de straten. En als ze ’s nachts in hun bed een man horen lopen, lang voor zonsopgang, dan vragen ze zich wellicht af: waarheen wil de dief?

Ga niet naar de mensen en blijf in het bos! Ga liever nog naar de dieren! Waarom wil je niet zijn zoals ik, — een beer onder beren, een vogel onder vogels?

‘En wat doet de heilige in het bos?’ vroeg Zarathoestra.

De heilige antwoordde: ik maak liederen en zing ze, en als ik liederen maak, dan lach, huil en brom ik: zo loof ik God.

Met zingen, huilen, lachen en brommen loof ik de God die mijn God is. Maar wat breng jij ons als geschenk?

Toen Zarathoestra deze woorden had gehoord, groette hij de heilige en sprak: ‘Wat zou ik jullie te geven hebben! Maar laat ik snel weggaan, opdat ik jullie niets afneem!’ — En zo gingen ze uiteen, de grijsaard en de man, lachend zoals twee jongens samen lachen.

Maar toen Zarathoestra alleen was, sprak hij aldus tot zijn hart: ‘Zou het mogelijk zijn! Deze oude heilige heeft in zijn bos nog niet gehoord dat God dood is!’ —

[3]

Toen Zarathoestra de eerste stad na de bossen bereikte, trof hij daar veel volk verzameld op de markt aan: want er was beloofd dat het een koorddanser te zien zou krijgen. En Zarathoestra sprak aldus tot het volk:

Ik leer jullie de übermensch. De mens is iets dat moet worden overwonnen. Wat hebben jullie gedaan om hem te overwinnen?

Alle wezens schiepen tot nu toe iets dat boven henzelf uitging: en jullie willen de eb van deze grote vloed zijn en liever nog tot het dier terugkeren dan de mens overwinnen?

Wat is de aap voor de mens? Een voorwerp van spot of van pijn en schaamte. En juist dat zal de mens voor de übermensch zijn: een voorwerp van spot of van pijn en schaamte.

Jullie hebben de weg van worm naar mens afgelegd, en veel in jullie is nog worm. Eens waren jullie apen, en ook nu nog is de mens meer aap dan welke aap ook.

En wie onder jullie de grootste wijze is, is ook enkel tweespalt en tweeslachtigheid van plant en van spook. Maar gebied ik jullie spoken of planten te worden?

Zie, ik leer jullie de übermensch!

De übermensch is de zin der aarde. Moge jullie wil zeggen: de übermensch is de zin der aarde!

Ik bezweer jullie, mijn broeders, blijf de aarde trouw en schenk geen geloof aan wie jullie spreken van bovenaardse hoop! Gifmengers zijn het, of ze het nu weten of niet.

Verachters van het leven zijn het, afstervend en zelf vergiftigd, die de aarde moe is: mogen zij heengaan!

Eens was zich aan God vergrijpen het grootste vergrijp, maar God stierf, en daarmee stierven ook deze vergrijpers. Nu is het vreselijkste zich aan de aarde te vergrijpen en de ingewanden van het onnaspeurlijke hoger te achten dan de zin der aarde.

Eens zag de ziel vol verachting neer op het lichaam: en deze verachting was toen het hoogste: — ze wenste zich het lichaam mager, afzichtelijk en uitgehongerd. Zo dacht ze te ontglippen aan lichaam en aarde.

O, deze ziel was zelf nog mager, afzichtelijk en uitgehongerd: en wreedheid was wellust voor deze ziel!

Maar ook jullie, mijn broeders, zeg mij: wat verkondigt jullie lichaam over jullie ziel! Is jullie ziel niet armoe, vuil en jammerlijk welbehagen?

Voorwaar, een vuile stroom is de mens. Men moet wel een zee zijn om een vuile stroom te kunnen opnemen zonder onrein te worden.

Zie, ik leer jullie de übermensch: hij is deze zee, in hem kan jullie grote verachting ondergaan.

Wat is het grootste dat jullie kunnen beleven? Dat is het uur van de grote verachting. Het uur waarin ook jullie geluk, en evenzo jullie verstand en deugd, jullie wordt tot walging.

Het uur waarin jullie zeggen: ‘Wat doet mijn geluk ertoe! Het is armoe, vuil en jammerlijk welbehagen. Maar mijn geluk zou het bestaan zelf moeten rechtvaardigen!’

Het uur waarin jullie zeggen: ‘Wat doet mijn verstand ertoe! Verlangt het naar kennis, zoals de leeuw naar zijn voedsel? Het is armoe, vuil en jammerlijk welbehagen!’

Het uur waarin jullie zeggen: ‘Wat doet mijn deugd ertoe! Ze heeft mij nog niet tot razernij gebracht. Het goed en kwaad dat in mij is, wat ben ik het moe! Dit alles is armoe, vuil en jammerlijk welbehagen!’

Het uur waarin jullie zeggen: ‘Wat doet mijn rechtvaardigheid ertoe! Ik zie niet dat ik gloed en kolen zou zijn. Maar de rechtvaardige is gloed en kolen!’

Het uur waarin jullie zeggen: ‘Wat doet mijn medelijden ertoe! Is medelijden niet het kruis waaraan genageld wordt wie de mensen liefheeft? Maar mijn medelijden is geen kruisiging.’

Spraken jullie al zo? Schreeuwden jullie al zo? Ach, had ik jullie maar zo horen schreeuwen!

Niet jullie zonde — jullie zelfgenoegzaamheid schreeuwt ten hemel, jullie gierigheid zelfs in jullie zonde schreeuwt ten hemel!

Waar is toch de bliksem die jullie met zijn tong zal likken? Waar is de waanzin waarmee jullie moesten worden ingeënt?

Zie, ik leer jullie de übermensch: hij is deze bliksem, hij is deze waanzin! —

Toen Zarathoestra zo had gesproken, riep iemand uit het volk: ‘Wij hebben nu genoeg gehoord van de koorddanser; laat hem ons nu ook zien!’ En al het volk lachte om Zarathoestra. Maar de koorddanser, die meende dat de woorden hem golden, ging aan de slag.

[4]

En Zarathoestra zag het volk aan en verwonderde zich. Toen sprak hij aldus:

De mens is een koord, geknoopt tussen dier en übermensch, — een koord over een afgrond.

Een gevaarlijk naar-de-overkant, een gevaarlijk onderweg, een gevaarlijk achteromkijken, een gevaarlijk huiveren en blijven staan.

Groot aan de mens is dat hij een brug is en geen doel: lief te hebben aan de mens is dat hij een overgang is en een ondergang.

Ik heb hen lief die niet weten te leven, tenzij als onder-gaanden, want dit zijn de over-gaanden.

Ik heb de grote verachters lief, want zij zijn de grote vereerders en pijlen van verlangen naar de andere oever.

Ik heb hen lief die niet eerst achter de sterren een grond zoeken om onder te gaan en offer te zijn: maar die zich aan de aarde offeren, opdat de aarde ooit toebehoort aan de übermensch.

Ik heb hem lief die leeft, opdat hij tot inzicht komt, en die tot inzicht wil komen opdat ooit de übermensch zal leven. En zo wil hij zijn ondergang.

Ik heb hem lief die werkt en uitvindt, opdat hij voor de übermensch een huis bouwt en aarde, dier en plant op hem voorbereidt: want zo wil hij zijn ondergang.

Ik heb hem lief die zijn deugd liefheeft: want deugd is wil tot ondergang en een pijl van verlangen.

Ik heb hem lief die geen druppel geest voor zichzelf achterhoudt, maar geheel de geest van zijn deugd wil zijn: zo schrijdt hij als geest over de brug.

Ik heb hem lief die van zijn deugd zijn neiging en noodlot maakt: zo wil hij terwille van zijn deugd nog leven en niet meer leven.

Ik heb hem lief die niet te veel deugden wil hebben. Eén deugd is meer deugd dan twee, want ze is meer een knoop waaraan het noodlot zich hecht.

Ik heb hem lief wiens ziel zich verkwist, die geen dank wenst en haar ook niet geeft: want hij schenkt altijd en wil zich niet behouden.

Ik heb hem lief die zich schaamt als de dobbelsteen gunstig voor hem valt, en die dan vraagt: ben ik soms een valsspeler? — want hij wil te gronde gaan.

Ik heb hem lief die gulden woorden zijn daden vooruit werpt en altijd nog meer nakomt dan hij belooft: want hij wil zijn ondergang.

Ik heb hem lief die de toekomstigen rechtvaardigt en de verledenen verlost: want hij wil aan de tegenwoordigen te gronde gaan.

Ik heb hem lief die zijn god kastijdt omdat hij zijn god liefheeft: want hij moet aan de toorn van zijn god te gronde gaan.

Ik heb hem lief wiens ziel diep is, ook in de verwonding, en die aan een kleine belevenis te gronde kan gaan: zo gaat hij graag over de brug.

Ik heb hem lief wiens ziel overvol is, zodat hij zichzelf vergeet en alle dingen in hem zijn: zo worden alle dingen zijn ondergang.

Ik heb hem lief die vrij van geest is en vrij van hart: zo is zijn hoofd enkel het ingewand van zijn hart, maar zijn hart drijft hem tot de ondergang.

Ik heb allen lief die als zware druppels zijn, één voor één vallend uit de donkere wolk die boven de mensen hangt: zij verkondigen dat de bliksem komt, en gaan als verkondigers te gronde.

Zie, ik ben een verkondiger van de bliksem en een zware druppel uit de wolk: en deze bliksem heet de übermensch. —

[5]

Toen Zarathoestra deze woorden had gesproken, zag hij het volk weer aan en zweeg: ‘Zie hen daar staan’, sprak hij tot zijn hart, ‘zie hen lachen: ze verstaan mij niet, ik ben niet de mond voor deze oren.

Moet men eerst hun oren verbrijzelen, opdat ze leren horen met hun ogen? Moet men ratelen als pauken en boetpredikers? Of schenken ze alleen de stamelaar geloof?

Ze bezitten iets waarop ze trots zijn. Hoe noemen ze toch wat hen trots maakt? Beschaving noemen ze het, dat verheft hen boven de geitenhoeders.

Daarom horen ze niet graag het woord “verachting” tegen zich gebruiken. Zo wil ik dan tot hun trots spreken.

Zo wil ik hen dan spreken van het verachtelijkste: en dat is de laatste mens.’

En aldus sprak Zarathoestra tot het volk:

Het wordt tijd dat de mens zich zijn doel stelt. Het wordt tijd dat de mens de kiem plant van zijn hoogste hoop.

Nog is zijn grond daarvoor rijk genoeg. Maar ooit zal deze grond arm en uitgeput zijn, en geen hoge boom zal daaruit nog kunnen opschieten.

Wee! Er komt een tijd dat de mens de pijl van zijn verlangen niet meer over de mens heen schiet en dat de pees van zijn boog verleerd zal hebben te snorren!

Ik zeg jullie: men moet nog chaos in zich dragen om een dansende ster te kunnen baren. Ik zeg jullie: in jullie schuilt nog chaos.

Wee! Er komt een tijd dat de mens geen ster meer zal baren. Wee! Er komt een tijd van de verachtelijkste mens, die zichzelf niet meer kan verachten.

Zie! Ik toon jullie de laatste mens.

‘Wat is liefde? Wat is schepping? Wat is verlangen? Wat is ster?’ — zo vraagt met een knipoog de laatste mens.

De aarde is dan klein geworden, en op haar hipt de laatste mens, die alles klein maakt. Zijn geslacht is onuitroeibaar, als de aardvlo; de laatste mens leeft het langst.

‘Wij hebben het geluk uitgevonden’ — zeggen met een knipoog de laatste mensen.

Zij hebben de oorden verlaten waar het leven hard was: want men heeft behoefte aan warmte. Men heeft zijn naaste nog lief en schurkt zich tegen hem: want men heeft behoefte aan warmte.

Ziek worden en achterdochtig zijn merken ze aan als zondig: men loopt behoedzaam voort. Een dwaas die nog struikelt over stenen of mensen!

Een weinig gif af en toe: dat geeft aangename dromen. En veel gif op het laatst, voor een aangenaam sterven.

Men werkt nog, want arbeid is tijdverdrijf. Maar men past op dat het tijdverdrijf niet vermoeit.

Men wordt niet meer arm en rijk: beide zijn te bezwaarlijk. Wie wil nog regeren? Wie nog gehoorzamen? Beide zijn te bezwaarlijk.

Geen herder en één kudde! Iedereen wil hetzelfde, iedereen is gelijk: wie anders voelt, gaat vrijwillig naar het gekkenhuis.

‘Vroeger was iedereen in de war’ — zeggen met een knipoog de fijnsten.

Men is schrander en weet alles wat is voorgevallen: zo kan men eindeloos spotten. Men maakt nog ruzie, maar men verzoent zich vlug

— anders bederft het de maag.

Men heeft zijn pretje voor de dag en zijn pretje voor de nacht: maar men houdt de gezondheid in ere.

‘Wij hebben het geluk uitgevonden’ — zeggen met een knipoog de laatste mensen. —

En hier eindigde de eerste rede van Zarathoestra, die men ook wel ‘de voorrede’ noemt: want op dit punt onderbrak hem het spotzieke schreeuwen van de menigte. ‘Geef ons deze laatste mens, o Zarathoestra’ — zo riepen ze — ‘maak ons tot deze laatste mensen! Dan schenken we jou de übermensch!’ En al het volk jubelde en klakte met de tong. Zarathoestra echter werd droevig en sprak tot zijn hart:

Ze verstaan mij niet: ik ben niet de mond voor deze oren.

Te lang wellicht leefde ik in de bergen, te veel luisterde ik naar beken en bomen: nu spreek ik tot hen als tot geitenhoeders.

Onbewogen en helder als het gebergte in de ochtend is mijn ziel. Maar zij menen dat ik koud ben en een vreselijke spotvogel.

En nu kijken ze mij lachend aan: en terwijl ze lachen, haten ze mij nog. Er is ijs in hun lachen.

[6]

Toen echter gebeurde iets dat elke mond deed verstommen en elk oog verstarren. Onderwijl was de koorddanser namelijk aan de slag gegaan: hij was door een deurtje naar buiten gekomen en liep over het koord, zodanig gespannen tussen twee torens dat het hing boven markt en volk. Juist toen hij halverwege was, ging het deurtje nog eens open, en een bonte kerel, uitgedost als een clown, sprong te voorschijn en liep met snelle stap de eerste achterna. ‘Vort, lampoot’, riep hij met ijselijke stem, ‘vort, luilak, gluiperd, bleekscheet! Pas maar op dat ik je niet kietel met mijn hiel! Wat voer je hier uit tussen torens? In de toren hoor je thuis, opsluiten moesten ze jou, een betere dan jij versper je de vrije baan!’ — En met elk woord kwam hij al nader en nader: maar toen hij nog slechts één stap achter hem was, gebeurde het gruwelijke dat elke mond deed verstommen en elk oog verstarren: — hij stiet als een duivel een schreeuw uit en sprong over wie hem in de weg stond. En deze verloor, toen hij zijn rivaal zo zag zegevieren, tegelijk zijn hoofd en het koord; hij smeet zijn stok weg en schoot sneller dan deze, als een werveling van armen en benen, de diepte in. Markt en volk leken op de zee, als de storm deze doet bollen: allen stoven uiteen en buitelden over elkaar heen, en het meest van al waar het lichaam te pletter moest slaan.

Zarathoestra echter bleef staan, en pal naast hem viel het lichaam op de grond, deerlijk toegetakeld en gebroken, maar nog niet dood. Na een poos kreeg de verbrijzelde man het bewustzijn terug, en hij zag Zarathoestra naast zich knielen. ‘Wat doe jij hier?’ zei hij eindelijk, ‘ik wist allang dat de duivel mij ooit beentje zou lichten. Nu sleept hij me naar de hel: wil jij hem dat beletten?’

‘Op mijn woord van eer, vriend’, antwoordde Zarathoestra, ‘dit alles is er niet waarvan jij spreekt: er is geen duivel en geen hel. Jouw ziel zal nog sneller dood zijn dan je lichaam: vrees nu niets meer!’

De man sloeg wantrouwig zijn ogen op. ‘Als je de waarheid spreekt’, zei hij toen, ‘verlies ik niets als ik het leven verlies. Ik ben niet veel meer dan een dier dat men heeft leren dansen, met slaag en karige brokken.’

‘Welnee’, sprak Zarathoestra, ‘jij hebt van het gevaar je beroep gemaakt, daar is niets verachtelijks aan. Nu ga je aan je beroep te gronde: daarvoor wil ik jou met mijn handen begraven.’

Toen Zarathoestra dit had gezegd, antwoordde de stervende niet meer; maar hij bewoog zijn hand, alsof hij Zarathoestra’s hand zocht als dank. —

[7]

Intussen kwam de avond, en de markt hulde zich in duisternis: toen verstrooide zich het volk, want zelfs nieuwsgierigheid en schrik raken vermoeid. Zarathoestra echter zat naast de dode op de grond en was in gedachten verzonken: zo vergat hij de tijd. En ten slotte werd het nacht, en een koude wind blies over de eenzame. Toen kwam Zarathoestra overeind en hij zei tot zijn hart:

Voorwaar, een mooie visvangst deed Zarathoestra vandaag! Geen mens ving hij, maar wel een lijk.

Naargeestig is het menselijk bestaan en nog altijd zonder zin: een clown kan het noodlottig worden.

Ik wil de mensen de zin van hun bestaan leren: en die is de übermensch, de bliksem uit de donkere wolk Mens.

Maar nog sta ik ver van hen af, en mijn zin spreekt niet tot hun zinnen. Voor de mensen houd ik nog steeds het midden tussen een nar en een lijk.

Duister is de nacht, duister zijn de wegen van Zarathoestra. Kom, koude en stijve makker! Ik draag je naar waar ik je met mijn handen zal begraven.

[8]

Toen Zarathoestra dit tot zijn hart had gezegd, laadde hij het lijk op zijn rug en begaf zich op weg. En hij was nog geen honderd passen gegaan, of een mens sloop op hem af en fluisterde hem iets in het oor — en zie! Wie sprak, was de clown van de toren. ‘Ga weg uit deze stad, o Zarathoestra’, sprak hij, ‘te velen hier haten je. Jou haten de goeden en rechtvaardigen, en ze noemen je hun vijand en verachter; jou haten de gelovigen van het ware geloof, en ze noemen je een gevaar voor de menigte. Je had geluk dat ze om jou lachten: en voorwaar, je praatte als een clown. Je had geluk dat je het gezelschap koos van de dode hond: door je zo te vernederen heb jij jezelf voor vandaag gered. Maar vertrek uit deze stad — of ik spring morgen over jou heen, een levende over een dode.’ En toen hij dit had gezegd, verdween de man; Zarathoestra echter liep verder door de donkere straten.

Bij de stadspoort stuitte hij op de doodgravers: met hun fakkel beschenen ze zijn gezicht, herkenden Zarathoestra en dreven danig de spot met hem. ‘Zarathoestra draagt de dode hond weg: wat mooi dat Zarathoestra doodgraver werd! Want onze handen zijn te schoon voor deze vette kluif. Wil Zarathoestra de duivel zijn lekkere hapje soms ontfutselen? Vooruit dan maar! En veel geluk met het maaltje! Als de duivel maar geen betere dief is dan Zarathoestra! — hij steelt ze alle twee, hij vreet ze alle twee!’ En ze lachten met elkaar en staken de koppen bijeen.

Zarathoestra zei geen woord en ging zijns weegs. Toen hij twee uren had gelopen, langs bossen en moerassen, had hij te veel het hongerige huilen der wolven gehoord en kreeg zelf honger. Dus hield hij halt voor een afgelegen huis, waar licht brandde.

De honger overvalt me, zei Zarathoestra, als een rover. In bossen en moerassen en in diepe nacht overvalt me mijn honger.

Wonderlijke luimen heeft mijn honger. Vaak krijg ik pas honger na de maaltijd, en vandaag kwam hij de hele dag niet: waar hield mijn honger zich toch op?

En met deze woorden klopte Zarathoestra op de deur van het huis. Een oude man verscheen; hij had licht bij zich en vroeg: ‘Wie komt mij en mijn slechte slaap bezoeken?’

‘Een levende en een dode’, zei Zarathoestra. ‘Geef me te eten en te drinken, ik vergat het overdag. Wie de hongerige spijzigt, laaft zijn eigen ziel: zo spreekt de wijsheid.’

De oude man ging heen, maar kwam dadelijk terug en bood Zarathoestra brood en wijn. ‘Een kwalijk oord is dit voor hongerenden’, zei hij, ‘daarom woon ik hier. Dier en mens komen bij mij, de kluizenaar. Maar zeg ook tegen je metgezel dat hij eet en drinkt, hij is vermoeider dan jij.’ Zarathoestra antwoordde: ‘Dood is mijn metgezel, het zal me zwaar vallen hem daartoe over te halen.’ ‘Dat gaat mij niets aan’, zei de oude man nors, ‘wie aan mijn huis klopt, moet ook nemen wat ik hem bied. Eet en vaar wel!’ —

Hierop liep Zarathoestra weer twee uren, vertrouwend op de weg en het licht van de sterren: want hij was gewend bij nacht te gaan en hield ervan om al wat sliep in het gezicht te zien. Maar toen het begon te dagen, bevond Zarathoestra zich diep in een bos, en er was geen pad meer te bekennen. Toen legde hij de dode in een holle boom aan zijn hoofdeinde — want hij wilde hem tegen de wolven beschermen — en ging zelf op de grond en het mos liggen. En weldra sliep hij in, vermoeid van lijf en leden, maar met een onbewogen ziel.

[9]

Lang sliep Zarathoestra, en niet alleen het morgenrood gleed over zijn gelaat, maar ook de voormiddag. Eindelijk echter openden zich zijn ogen: verwonderd keek Zarathoestra in het bos en de stilte, verwonderd keek hij in zichzelf. Toen stond hij snel op, als een zeevaarder die plotseling land ziet, en hij juichte: want hij zag een nieuwe waarheid. En aldus sprak hij toen tot zijn hart:

Mij ging een licht op: metgezellen heb ik nodig, en wel levende — geen dode metgezellen en lijken, die ik meedraag waarheen ik wil.

Levende metgezellen veeleer heb ik nodig, die mij volgen omdat ze zichzelf willen volgen — en daarheen waar ik wil.

Mij ging een licht op: niet tot het volk zal Zarathoestra spreken, maar tot metgezellen! Niet de herder en hond van een kudde zal Zarathoestra worden!

Velen weg te lokken van de kudde — daarvoor kwam ik. Toornig op mij moeten volk en kudde zijn: rover wil Zarathoestra heten voor de herders.

Herders zeg ik, maar zelf noemen ze zich de goeden en rechtvaardigen. Herders zeg ik: maar zelf noemen ze zich de gelovigen van het ware geloof.

Zie de goeden en rechtvaardigen! Wie haten ze het meest? Wie hun waardetafelen verbreekt, de breker, de wettenbreker: — en dat is wie schept.

Zie de gelovigen van alle geloven! Wie haten ze het meest? Wie hun waardetafelen verbreekt, de breker, de wettenbreker: — en dat is wie schept.

Metgezellen zoekt wie schept: — geen lijken, en ook geen kudden en gelovigen. Medescheppenden zoekt wie schept, hen die nieuwe waarden schrijven op nieuwe tafelen.

Metgezellen zoekt wie schept, en mensen die mede oogsten: want alles staat bij hem rijp om te oogsten. Maar hem ontbreken de honderd sikkels: dus rukt hij aren uit en voelt spijt.

Metgezellen zoekt wie schept, en metgezellen die hun sikkels weten te wetten. Vernietigers zal men hen noemen, verachters van goed en kwaad. Maar het zijn degenen die oogsten en feestvieren.

Medescheppenden zoekt Zarathoestra, metgezellen in het oogsten en feesten zoekt Zarathoestra: wat heeft hij van doen met kudden, herders en lijken!

En jij, mijn eerste metgezel, vaarwel! Goed begroef ik jou in je holle boom, goed verborg ik jou voor de wolven.

Maar ik neem afscheid van jou, de tijd is om. Tussen morgenrood en morgenrood kwam tot mij een nieuwe waarheid.

Geen herder zal ik zijn, geen doodgraver. Niet eens meer praten wil ik nog met het volk; voor de laatste keer sprak ik tot een dode.

Bij wie scheppen, oogsten en feestvieren wil ik me voegen: de regenboog wil ik hun tonen en alle trappen van de übermensch.

Voor de eenzaten en tweezaten zal ik mijn lied zingen; en wie nog oren heeft voor ongehoorde dingen, hem wil ik het hart zwaar maken met mijn geluk.

Naar mijn doel wil ik, ik ga mijn gang; over de weifelaars en tragen van ziel zal ik heen springen. Aldus zij mijn gang hun ondergang!

[10]

Dit had Zarathoestra gesproken tot zijn hart terwijl de zon in het zenit stond: toen blikte hij vragend omhoog — want hij hoorde boven zich de schelle roep van een vogel. En zie! Een adelaar zweefde in wijde kringen door de lucht, en aan hem hing een slang, niet als een prooi, maar als een vriendin: want ze had zich om zijn nek gekronkeld.

‘Het zijn mijn dieren!’ zei Zarathoestra, innig verheugd.

Het trotste dier onder de zon en het schranderste dier onder de zon — ze zijn op verkenning uitgevlogen.

Verkennen willen ze of Zarathoestra nog leeft. Voorwaar, leef ik nog?

Gevaarlijker vond ik het onder mensen dan onder dieren, gevaarlijke wegen gaat Zarathoestra. Mogen mijn dieren mij leiden!

Toen Zarathoestra dit had gezegd, gedacht hij de woorden van de heilige in het bos, zuchtte en sprak aldus tot zijn hart:

Mocht ik toch schranderder zijn! Mocht ik toch tot in de grond zo schrander zijn als mijn slang!

Maar iets onmogelijks vraag ik daar: zo vraag ik dan mijn trots dat hij steeds mijn schranderheid zal vergezellen!

En als mijn schranderheid me ooit verlaat: — ach, hoe graag vliegt ze niet weg! — laat mijn trots dan nog vliegen met mijn dwaasheid! —

— Aldus begon Zarathoestra’s ondergang.
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Van de drie gedaanteverwisselingen

—

Drie gedaanteverwisselingen noem ik jullie van de geest: hoe de geest een kameel wordt, de kameel een leeuw, en de leeuw tot slot een kind.

Veel is zwaar voor de geest, voor de sterke en draagkrachtige geest waarin eerbied woont: naar het zware en zwaarste verlangt zijn kracht.

Wat is zwaar? zo vraagt de draagkrachtige geest, en hij knielt neer, als de kameel, en wil goed beladen zijn.

Wat is het zwaarste, o helden? zo vraagt de draagkrachtige geest, opdat ik het op mij neem en me in mijn kracht zal verheugen.

Is het niet: zich vernederen om zijn hoogmoed pijn te doen? Zijn dwaasheid laten schitteren om met zijn wijsheid te spotten?

Of is het: onze zaak vaarwel zeggen als ze zegeviert? Hoge bergen bestijgen om de verzoeker te verzoeken?

Of is het: zich met eikels en het gras van inzicht voeden en omwille van de waarheid honger lijden aan de ziel?

Of is het: ziek zijn en de vertroosters naar huis sturen, en met doven vriendschap sluiten, die nooit horen wat jij wilt?

Of is het: in vuil water stappen als dit het water der waarheid is, en koude kikvorsen en hete padden niet afwijzen?

Of is het: liefhebben wie ons verachten, en het spook de hand reiken als het ons bang wil maken?

Al dit zwaarste neemt de draagkrachtige geest op zich: zoals de kameel die beladen de woestijn in snelt, zo snelt hij zijn woestijn in.

En in de eenzaamste woestijn geschiedt de tweede gedaanteverwisseling: een leeuw wordt hier de geest, vrijheid wil hij buitmaken en meester zijn in zijn eigen woestijn.

Zijn laatste meester zoekt hij hier: zijn vijand en zijn laatste god wil hij worden, om de zege wil hij worstelen met de grote draak.

Wat is de grote draak, die de geest niet langer heer en god wil noemen? ‘Jij-zult’ heet de grote draak. Maar de geest van de leeuw zegt ‘ik wil’.

‘Jij-zult’ ligt hem in de weg, goudfonkelend, een schubdier, en op elke schub glinstert in goud ‘jij-zult!’

Duizendjarige waarden glinsteren aan deze schubben, en aldus spreekt de machtigste aller draken: ‘Alle waarde der dingen — die glinstert aan mij.

Alle waarden werden al geschapen, en alle geschapen waarden — die ben ik. Voorwaar, er zal geen “ik wil” meer zijn!’ Aldus spreekt de draak.

Mijn broeders, waartoe is de leeuw nodig in de geest? Waarom voldoet niet het lastdier, dat zich schikt en eerbiedig is?

Nieuwe waarden scheppen — dat vermag ook de leeuw nog niet: maar zich de vrijheid scheppen om nieuw te scheppen — dat vermag de macht van de leeuw.

Zich vrijheid scheppen en een heilig nee ook tegenover de plicht: daartoe, mijn broeders, is de leeuw nodig.

Het recht nemen om nieuwe waarden te scheppen — dat is het vreselijkste nemen voor een draagkrachtige en eerbiedige geest. Voorwaar, voor hem is het een roven en de zaak van een rovend dier.

Als zijn heiligste zaak had hij eens het ‘jij-zult’ lief: nu moet hij waan en willekeur ook nog in het heiligste vinden, opdat hij vrijheid zal ontroven aan zijn liefde: de leeuw is nodig voor deze roof.

Maar zeg, mijn broeders, wat vermag nog het kind dat ook de leeuw niet vermocht? Waarom moet de rovende leeuw ook nog een kind worden?

Onschuld en vergeten is het kind, een nieuw beginnen, een spel, een uit zichzelf wentelend rad, een eerste beweging, een heilig ja-zeggen.

Ja, voor het spel van het scheppen, mijn broeders, is een heilig ja-zeggen nodig: zijn willen wil nu de geest, zijn wereld verwerft zich de wereldverzaker.

Drie gedaanteverwisselingen noemde ik jullie van de geest: hoe de geest een kameel werd, de kameel een leeuw, en de leeuw tot slot een kind. —

Aldus sprak Zarathoestra. En in die dagen hield hij zich op in de stad die men noemt: De Bonte Koe.





Van de kansels der deugd

—

Zarathoestra werd een wijze aangeprezen die goed over de slaap en de deugd wist te spreken: hoog werd hij hierom geëerd en beloond, en alle jongelingen zaten voor zijn kansel. Naar hem ging Zarathoestra, en met alle jongelingen zat hij voor diens kansel. En aldus sprak de wijze:

‘Eerbied en schaamte voor de slaap! Dat is het eerste! En allen uit de weg gaan die slecht slapen en ’s nachts waken!

Vol schaamte is ook de dief nog voor de slaap: steeds sluipt hij stil door de nacht. Maar zonder schaamte is de wachter van de nacht, zonder schaamte draagt hij zijn hoorn.

Slapen is geen geringe kunst: daartoe is het wel nodig de hele dag te waken.

Tienmaal moet je overdag jezelf overwinnen: dat geeft een goede moeheid en is heulsap voor de ziel.

Tienmaal moet je weer met jezelf verzoend raken; want zelfoverwinning is alsem, en slecht slaapt wie onverzoend is.

Tien waarheden moet je overdag vinden: anders zoek je ’s nachts nog naar waarheid en bleef je ziel hongeren.

Tienmaal moet je lachen overdag en vrolijk zijn: want anders speelt ’s nachts je maag op, deze vader van droefenis.

Weinigen weten dit: maar men moet alle deugden bezitten om goed te kunnen slapen. Zal ik valse getuigenis spreken? Zal ik echtbreken?

Zal ik de dienstmaagd van mijn naaste begeren? Dit alles zou zich slecht verdragen met goede slaap.

En zelfs als je alle deugden bezit, moet je nog van één ding verstand hebben: hoe jezelf de deugden te rechter tijd naar bed stuurt.

Dat ze maar niet met elkaar kijven, de lieve vrouwtjes! En wel over jou, o ongelukzalige!

Vrede met God en je naaste: zo wil het de goede slaap. En vrede ook nog met de duivel van je naaste! Anders spookt hij bij jou rond in de nacht.

Eerbied en gehoorzaamheid zij verschuldigd aan de overheid, en ook aan de kromme overheid! Zo wil het de goede slaap. Wat kan ik eraan doen dat de macht graag loopt op kromme benen?

Hem zal ik steeds de beste herder noemen die zijn schaap leidt naar de grazigste wei: zo verdraagt het zich met goede slaap.

Veel eerbewijzen wil ik niet, noch grote schatten: daarvan raakt de milt ontstoken. Maar het is slecht slapen zonder een goede naam en een kleine schat.

Een klein gezelschap is me welkomer dan een kwaad gezelschap: toch moet het te rechter tijd komen en gaan. Zo verdraagt het zich met goede slaap.

Graag ook mag ik de armen van geest: ze bevorderen de slaap. Zalig zijn ze, vooral als men hun altijd gelijk geeft.

Aldus verloopt de dag voor wie deugdzaam is. Komt nu de nacht, dan wacht ik mij wel de slaap te roepen! Niet geroepen wil hij zijn, de slaap, die de heer is der deugden!

Maar ik overdenk wat ik overdag heb gedaan en gedacht. Herkauwend vraag ik me af, lijdzaam als een koe: wat waren toch jouw tien zelfoverwinningen?

En wat waren de tien verzoeningen, de tien waarheden en de tien lachbuien waaraan mijn hart zich te goed deed?

Zulke dingen overwegend en door veertig gedachten gewiegd, overvalt mij opeens de slaap, de ongeroepene, de heer der deugden.

De slaap klopt op mijn oogleden: en ze worden zwaar. De slaap beroert mijn mond: en hij blijft open.

Voorwaar, hij komt tot mij op zachte zolen, de dierbaarste aller dieven, en ontsteelt me mijn gedachten: dom sta ik er dan bij, als deze kansel.

Maar niet lang sta ik nog: daar lig ik al.’ —

Toen Zarathoestra de wijze aldus hoorde spreken, moest hij innerlijk lachen: want hem was hierbij een licht opgegaan. En hij sprak aldus tot zijn hart:

Een nar vind ik deze wijze met zijn veertig gedachten: maar ik geloof dat hij goed verstand heeft van slapen.

Gelukkig is wel wie huist in de nabijheid van deze wijze! Zo’n slaap steekt je aan, nog door een dikke wand steekt hij je aan.

Een toverkracht huist zelfs in zijn kansel. En niet vergeefs zaten de jongelingen voor de prediker der deugd.

Zijn wijsheid heet: waken om goed te slapen. En voorwaar, had het leven geen zin en moest ik onzin kiezen, dan zou ook ik dit de verkieselijkste onzin vinden.

Nu begrijp ik duidelijk wat men eens bovenal zocht, als men leraren der deugd zocht. Goede slaap zocht men en daarbij heulbloemige deugden!

Voor al deze geprezen kanselwijzen was wijsheid de slaap zonder dromen: ze kenden geen betere zin van het leven.

Ook nu nog zullen er sommigen zijn als deze prediker der deugd, en niet altijd zulke eerlijke: maar hun tijd is om. En niet lang zullen ze nog staan: daar liggen ze al.

Zalig zijn deze slaperigen: want spoedig zullen ze indutten. —

Aldus sprak Zarathoestra.





Van de achterwereldlingen

—

Eens wierp ook Zarathoestra zijn waan aan gene zijde van de mens, als alle achterwereldlingen. Het werk van een lijdende en geplaagde god scheen mij toen de wereld toe.

Een droom en verdichtsel van een god scheen mij toen de wereld toe; kleurige rook voor de ogen van een goddelijk ontevredene.

Goed en kwaad, lust en leed, ik en jij — kleurige rotok, zo dacht ik, voor scheppende ogen. De blik afwenden wilde de schepper, — en hij schiep de wereld.

Dronken lust is het voor de lijdende om de blik af te wenden van zijn lijden en zich te verliezen. Dronken lust en een zelf-zich-verliezen, zo scheen mij eens de wereld toe.

Deze wereld, de eeuwig onvolmaakte, spiegelbeeld en onvolmaakt spiegelbeeld van een eeuwige tegenspraak — een dronken lust voor haar onvolmaakte schepper: — zo scheen mij eens de wereld toe.

Zo wierp ook ik mijn waan eens aan gene zijde van de mens, als alle achterwereldlingen. Werkelijk aan gene zijde van de mens?

Ach broeders, deze god, die ik schiep, was mensen-werk en -waanzin, als alle goden!

Mens was hij, en enkel een armzalig hoopje mens en ik: uit eigen as en gloed kwam het tot mij, dit spook! En voorwaar, niet kwam het tot mij van gene zijde!

Wat is er gebeurd, mijn broeders? Ik overwon mezelf, de lijdende, ik droeg mijn eigen as bergop, een helderder vlam dacht ik uit. En zie! Toen week van mij het spook!

Lijden en kwelling voor de genezene ware het nu voor mij aan zulke spoken te geloven: lijden en vernedering ware het nu voor mij. Aldus spreek ik tot de achterwereldlingen.

Lijden en onvermogen was het — dat schiep alle achterwerelden; en de korte waanzin van geluk die alleen ervaart wie ten diepste lijdt.

Vermoeidheid die met één sprong tot het uiterste wil, met een dodelijke sprong, een arme, onwetende vermoeidheid die niet eens meer de wil heeft tot willen: deze schiep alle goden en achterwerelden.

Geloof me, mijn broeders! Het was het lichaam dat aan het lichaam wanhoopte, — dat met de vingers van de verdwaasde geest tastte aan de laatste muren.

Geloof me, mijn broeders! Het was het lichaam dat aan de aarde wanhoopte, — dat de buik van het Zijn tot zich hoorde spreken.

En toen wilde het met de kop door de laatste muren, en niet alleen met de kop, — naar de overzijde, naar ‘gindse wereld’.

Maar ‘gindse wereld’ is goed verborgen voor de mens, de ontmenste, onmenselijke wereld die een hemels niets is; en de buik van het Zijn spreekt bepaald niet tot de mens, tenzij als mens.

Voorwaar, moeilijk te bewijzen en moeilijk tot spreken te brengen is al het Zijn. Zeg mij, o broeders, is niet van alle dingen het wonderlijkste nog het best bewezen?

Ja, dit ik, deze tegenspraak en warboel van het ik spreekt nog het oprechtst van zijn Zijn, dit scheppende, willende en waarderende ik, dat de maat en waarde is der dingen.

En dit oprechtste Zijn, het ik — het spreekt van het lichaam, en het wil het lichaam ook nog als het dicht, dweept en fladdert met gebroken vlerken.

Steeds oprechter leert het spreken, het ik: en hoe meer het leert, hoe meer het woorden en eerbewijzen vindt voor lichaam en aarde.

Een nieuwe trots leerde me mijn ik, en deze trots leer ik de mensen: niet meer de kop in het zand van hemelse dingen steken, maar hem vrijuit dragen, een aard-kop die de aarde zin geeft!

Een nieuwe wil leer ik de mensen: deze weg willen, die de mens blind is gegaan, en hem goed noemen en niet meer hiervan wegsluipen, als de zieken en afstervenden!

Zieken en afstervenden waren het die lichaam en aarde verachtten en die de hemelse dingen en de verlossende druppels bloed uitvonden: maar ook deze zoete en duistere vergiften namen ze nog van lichaam en aarde!

Hun jammer wilden ze ontlopen, en de sterren waren hun te ver. Toen zuchtten ze: ‘Ach, waren er toch hemelse wegen om in een ander Zijn en ander geluk te sluipen!’ — toen vonden ze hun listen en bloedige drankjes uit!

Aan hun lichaam en aan deze aarde ontrukt waanden ze zich, deze ondankbaren. Maar aan wie hadden ze de kramp en verrukking van hun ontruktheid te danken? Aan hun lichaam en aan deze aarde.

Milddadig is Zarathoestra voor de zieken. Voorwaar, niet vertoornd is hij op hun manieren van troost en ondank. Mogen zij genezenden en zichzelf-overwinnenden worden en zich een hoger lichaam scheppen!

Evenmin vertoornd is Zarathoestra op de genezende, als deze teder naar zijn waan omziet en te middernacht rond het graf van zijn god sluipt: maar ziekte en ziek lichaam blijven voor mij ook nog zijn tranen.

Veel ziekelijk volk was altijd onder wie dichten en godzuchtig zijn; woedend haten ze wie tot inzicht komt, en de jongste der deugden, oprechtheid geheten.

Achterwaarts blikken ze steeds naar donkere tijden: toen evenwel waren waan en geloof een ander ding; dolzinnigheid van verstand was godgelijkheid, en twijfel was zonde.

Al te goed ken ik deze godgelijken: ze willen dat aan hen geloofd wordt en dat twijfel zonde is. Al te goed weet ik ook waaraan zijzelf het innigst geloven.

Voorwaar, niet aan achterwerelden en verlossende druppels bloed: maar aan het lichaam geloven ook zij het innigst, en hun eigen lichaam is voor hen hun ding-op-zich.

Maar het is voor hen een ziekelijk ding: en graag zouden ze hun huid afleggen. Daarom luisteren ze naar de predikers des doods en prediken zelf achterwerelden.

Luister liever, mijn broeders, naar de stem van het gezonde lichaam: dat is een oprechter en zuiverder stem.

Oprechter en zuiverder spreekt het gezonde, het volmaakte en rechthoekige lichaam: en het spreekt van de zin der aarde. —

Aldus sprak Zarathoestra.





Van de verachters des lichaams

—

De verachters van het lichaam wil ik mijn woord zeggen. Niet anders moeten ze leren en onderwijzen, maar alleen hun eigen lichaam vaarwel zeggen — en aldus stom worden.

‘Lichaam ben ik en ziel’ — zo spreekt het kind. En waarom zou men niet spreken als kinderen?

Maar wie ontwaakt is, wie weet, zegt: lichaam ben ik geheel en al, en niets daarbuiten; en ziel is enkel een woord voor iets aan het lichaam.

Het lichaam is een groot verstand, een veelheid met één zin, een oorlog en vrede, een kudde en herder.

Werktuig van je lichaam is ook je klein verstand, mijn broeder, dat jij ‘geest’ noemt, een klein werk- en speeltuig van je groot verstand.

‘Ik’ zeg je en je bent trots op dit woord. Maar groter is — wat je niet wilt geloven — je lichaam en zijn groot verstand: dat zegt niet ik, maar doet ik.

Wat de zin voelt, de geest inziet, dat heeft nooit zijn doel in zichzelf. Maar zin en geest willen je graag overreden dat ze het doel aller dingen zijn: zo ijdel zijn zin en geest.

Werk- en speeltuigen zijn zin en geest: daarachter ligt nog het zelf. Het zelf zoekt ook met de ogen der zinnen, het luistert ook met de oren van de geest.

Altijd luistert en zoekt het zelf: het vergelijkt, bedwingt, verovert, vernietigt. Het heerst en is ook beheerser van het ik.

Achter je gedachten en gevoelens, mijn broeder, staat een machtige gebieder, een onbekende wijze — deze heet zelf. In je lichaam huist hij, jouw lichaam is hij.

Er schuilt meer verstand in je lichaam dan in jouw beste wijsheid. En wie weet dan waarvoor je lichaam juist jouw beste wijsheid nodig heeft?

Jouw zelf lacht om je ik en zijn stoute sprongen. ‘Wat zijn voor mij deze sprongen en vluchten van de gedachte?’ zegt het zichzelf. ‘Een omweg naar mijn doel. Ik ben de leiband van het ik en de inblazer van zijn begrippen.’

Het zelf zegt tot het ik: ‘Voel hier smart!’ En dan lijdt het en denkt het na hoe het niet meer zal lijden — en juist daarom moet het denken.

Het zelf zegt tot het ik: ‘Voel hier lust!’ Dan is het blij en denkt het na hoe het nog vaak blij zal zijn — en juist daarom moet het denken.

De verachters van het lichaam wil ik een woord zeggen. Dat ze verachten, dat komt door hun achten. Wat schiep het achten en verachten, waarde en wil?

Het scheppende zelf schiep zich achten en verachten, het schiep zich lust en pijn. Het scheppende lichaam schiep zich de geest als een hand van zijn wil.

Nog in jullie dwaasheid en verachting, o verachters van het lichaam, dienen jullie je zelf. Ik zeg jullie: jullie zelf wil zelf sterven en keert zich af van het leven.

Niet meer is het zelf in staat tot wat het nog het liefst wil: — boven zichzelf uit scheppen. Dat wil het zelf het liefst, dat is al zijn innerlijke drang.

Maar hiervoor is het nu te laat: — dus wil jullie zelf ondergaan, o verachters van het lichaam.

Ondergaan wil jullie zelf, en daarom werden jullie verachters van het lichaam! Want niet langer vermogen jullie boven jezelf uit te scheppen.

En daarom zijn jullie nu vertoornd op het leven en de aarde. Een ongeweten afgunst is in de loense blik van jullie verachting.

Ik ga niet jullie weg, o verachters van het lichaam! Jullie zijn voor mij geen bruggen naar de übermensch! —

Aldus sprak Zarathoestra.





Van de vreugde- en hartstochten

—

Mijn broeder, heb je een deugd, en is het jouw deugd, dan heb je haar met niemand gemeen.

Natuurlijk, je wilt haar bij de naam noemen en liefkozen; je wilt haar aan het oor trekken en gekheid met haar begaan.

En zie! nu heb je haar naam met het volk gemeen en bent volk en kudde geworden met jouw deugd!

Beter ware het als je zei: ‘Onuitspreekbaar en nameloos is wat mijn ziel kwelt en zoet maakt en ook nog de honger is van mijn ingewanden.’

Laat je deugd te hoog zijn voor de vertrouwelijkheid van namen: en moet je van haar spreken, schaam je dan niet van haar te stamelen.

Spreek dus en stamel: ‘Dit is het goede in mij, dit heb ik lief, zo mag ik het graag, zo alleen wil ik het goede.

Niet wil ik het als wet van een god, niet wil ik het als inzetting en nooddruft van mensen: laat het geen wegwijzer zijn voor bovenwerelden en paradijzen.

Het is een aardse deugd die ik liefheb: weinig schranderheid steekt hierin, en het minst het verstand van allen.

En deze vogel bouwde bij mij zijn nest: daarom heb ik hem lief en koester hem, — nu zit hij bij mij op zijn gouden eieren.’

Zo zul je stamelen en jouw deugd loven.

Eens had jij hartstochten en noemde ze kwade hartstochten. Maar nu heb je enkel nog je deugden: die ontsproten aan je hartstochten.

Je beval deze hartstochten warm jouw hoogste doel aan: en ze werden jouw deugden en vreugdetochten.

En of je nu uit het geslacht der opvliegenden sproot of uit dat der wellustigen, geestdrijvers of wraakzuchtigen:

Ten slotte werden al je hartstochten deugden en al je duivels engelen.

Eens had jij wilde honden in je kelder: maar ten slotte veranderden ze in vogels en lieftallige zangeressen.

Uit je vergiften brouwde jij je balsem; je molk je koe Droefenis, — nu drink je de zoete melk van haar uier.

En geen kwaad ontspruit voortaan nog aan jou, tenzij het kwaad dat ontspruit aan de strijd van je deugden.

Mijn broeder, heb je geluk, dan heb je één deugd en niet meer: zo ga je lichter over de brug.

Uitstekend is het veel deugden te hebben, maar wel een zwaar lot; en menigeen ging de woestijn in en doodde zich, want hij was het moe slag en slagveld te zijn van deugden.

Mijn broeder, zijn krijg en slag een kwaad? Noodzakelijk is dit kwaad wel, noodzakelijk zijn de afgunst, de argwaan en de belastering onder je deugden.

Zie hoe elk van je deugden haakt naar het hoogste: ze wil al jouw geest, opdat deze haar heraut is, ze wil al jouw kracht in toorn, haat en liefde.

IJverzuchtig is elke deugd op de andere, en ijverzucht is een vreselijk ding. Ook deugden kunnen te gronde gaan aan ijverzucht.

Wie door de vlam van de ijverzucht wordt omringd, die keert ten slotte, als de schorpioen, tegen zichzelf de vergiftigde angel.

Ach mijn broeder, zag jij nog nooit een deugd zichzelf belasteren en doodsteken?

De mens is iets dat moet worden overwonnen: en daarom moet jij je deugden liefhebben, — want daaraan zul je te gronde gaan. —

Aldus sprak Zarathoestra.
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